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Abstract 
Bilingual teaching is not only the hot spot in the higher education reform but also is the inevitable 
trend of China’s higher education and international standards. Professional courses are the diffe-
rentiation and feature between different majors. How to enhance the effectiveness of bilingual 
education in specialized courses has become an important subject of teaching reform and re-
search. Through the analysis of the feedback information from questionnaires, the authors grasp 
the basic views of the students on the bilingual teaching. And then the authors discuss the prob-
lems in teaching management and propose the relative improvement measures. 
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摘  要 

双语教学是当前高等教育改革的热点，也是我国高等教育与国际接轨的必然趋势。专业课作为不同专业

间的区别与特色，如何提升专业课双语教学效果成为教学改革与研究的一项重要课题。本课题通过对学

生问卷反馈信息的分析，了解了学生对双语教学的基本看法，进而指出双语教学在教学管理中存在的问

题，并提出了相应的改进措施。 
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1. 引言 

2001 年教育部提出了各高校要积极推动使用英语等外语进行公共课和专业课教学的要求。2004 年初，

教育部印发的《关于进一步加强高等学校本科教学工作的若干意见》指出：要提高双语教学课程的质量，

继续扩大双语教学课程的数量。2007 年，教育部决定在 2007~2010 年期间，在全国范围内确定 500 门双

语教学示范课程，每门课程资助经费 10 万元进行重点建设。自 2007 年 8 月全面启动申报评审工作以来，

仅 07 年一年就有 100 门课程被评为 2007 年度双语教学示范课程[1]。 
双语教学在我国高校中推进的较快，铺开的力度较大，但是各高校水平不一。根据各高校推行双语

教学的实践和教学现状调查分析，目前双语教学在实施过程中还存在一些影响教学效果的因素。分析其

中的原因有助于提高双语教学质量，更好地开展双语教学。 

2. 研究背景 

课题负责人曾于 2012~2013 学年第 2 学期对我院 11 级劳动与社会保障专业的《劳动经济学》和《就

业管理》两门课程试用英文原版教材。通过一个学期的学习，大部分同学表示在英语和专业上有了比较

大的收获。但是，也有部分同学觉得双语课程的学习难度较大。在总结经验的基础上，课题负责人在

2013~2014 年第 1 学期对该班进行《劳动力市场概论》双语教学时，对教材内容进行了取舍，删除了比

较艰深、和我国实际联系不是非常紧密的内容；把教学课件提前发给同学，要求大家提前做好预习；布

置适当数量的课后思考题；组织一些课堂测验等多种方式来提高教学效果。 
总的看来，通过对 11 级劳动与社会保障班一年时间、三门课程(劳动经济学、就业管理、劳动力市

场概论)的双语课程教学，同学们在专业知识、英语阅读和写作等多方面有了显著的提高，在劳动力市场

概论期末闭卷考试中取得了比较优异的成绩。当然，在教学中仍然还存在很大的改进空间。 
从教学的基本规律来看，教学过程可以视为信息在教师和学生中传递、转化的过程，而双语教学作

为一种新型的教学类型，格外需要注重教学过程中的信息反馈，增强信息传递及接受过程中的师生协调

合作，从而实现教学过程组织调控的最优化，使教与学更加和谐地发展。为了进一步提高双语教学质量，

重要的一个环节是了解学生对双语教学的基本看法。本课题力图通过对学生问卷反馈信息的分析，为以

后的双语教学改进提供依据。 

3. 双语教学概述 

3.1. 双语教学的含义 

双语教学的定义是由 bilingual education 翻译的。目前尚没有公认的定义。国外称之为双语教育，而
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我国则称之为双语教学。 
《朗文语言教育及应用语言辞典》认为，双语教育指在学校里运用第二语言或外语教学知识性科目[2]。 
在我国，“双语教学”中的“双语”是指将母语和外语尤其是英语相结合来完成教学任务，方式主

要有三种：① 母语教材、英文讲授；② 英文教材、母语讲授；③ 教材、讲授全部用英文。这三种方式

中的师生互动多用母语交流。根据各高校推行双语教学的实践和教学现状情况调查，第一种方式用的很

少，第三种方式对于教师和学生的英语水平有很高的要求。目前我国高校中应用最广的是第二种方式，

本课题负责人在双语教学中使用的也是该种方式。 

3.2. 双语教学的模式 

世界各国在实施双语教学的过程中摸索出了不同的双语教学模式，根据《朗曼应用语言学词典》，

双语教学主要包括下列不同的模式： 
(1) 学校使用一种不是学生在家使用的语言进行教学，这种模式被称作浸入型双语教学。 
(2) 学生刚进入学校时使用本族语，然后逐渐使用第二语言进行部分学科的教学，其他学科仍使用母

语教学，这种模式被称作保持型双语教学。 
(3) 学生进入学校以后部分或全部使用母语，然后逐步转变为只使用第二语言进行教学，这种模式被

称作过渡型双语教学。 
我国高校高考招生的批次和分数不尽相同，这就意味着不同的高校，其师生的外语(主要是英语)水平

也不尽相同。同时，考虑到我国的国情，比较而言，第二种模式——保持型双语教学模式为最佳选择[3]。
本课题负责人所在高校使用的双语教学模式也是该种模式。 

4. 问卷设计与调查 

为了了解学生对双语教学的基本看法以及对专业课双语课堂教学效果进行有效评估，研究者从教学

过程的主要方面设计了针对学生的调查问卷(见附录)。问卷内容共分为六大类，第一类是对学生基本情况

的调查，问题涉及学生的英语水平、学习时间、预习/复习情况和对课堂内容的掌握程度，该类题目包括

第 1 题到第 6 题，共计 6 个题目；第二类是学生对老师授课方式的信息调查，包括老师的授课方式、学

生对授课方式的接受程度和需要改进等，该类题目包括第 7 题到第 9 题，共计 3 个题目；第三类是对学

生所使用英文原版教材的看法调查，涉及到的题目有学生对教材难易程度的评价、使用时的主要困难、

外文教材的特色及外文教材的所需改进之处，该类题目包括第 10 题到第 14 题，共计 5 个题目；第四类

是对学生总体感受程度的调查，包括适应度及不适应之处、帮助度及有帮助的方面、满意度及不太满意

的原因、学习兴趣的变化，该类题目包括第 15 题到第 22 题，共计 8 个题目；第五类是对双语教学优劣

势的比较，该类题目包括第 23 题到第 24 题，共计 2 个题目；最后一类的开放性题目询问的是学生对课

程改进的建议，该类题目包括第 25 题，共计 1 个题目。 
本次调查问卷的调查对象是 2011 级劳动与社会保障专业的学生，采用非实名制调查方式，目的是希

望获取学生真实信息。共发放问卷 30 份，其中有效问卷 28 份。 

5. 基于调查结果的分析 

本问卷从教学过程的主要方面对学生的反馈进行了调查分析。以下是调查分析的主要结果。 

5.1. 学生的英语水平和学习时间 

双语教学要求学生具备基本的英文阅读能力。由于在课堂上主要讲授专业知识，不可能抽出很多时

间来讲解生词，因此学生课前预习和课后复习十分重要。为此，问卷设置了以下三个问题，了解学生这
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两方面的情况：① 你的英语程度；② 你每周用于这门课程的学习时间；③ 你是否有课前预习或课后复

习。统计结果显示，64%的学生通过了大学英语四级考试，有 29%的学生通过了大学英语六级考试，考

过托福或雅思的学生所占的比例大约为 4%，具体情况参见图 1。可以看出，总的来看这个班学生的英语 
基础比较好，但成绩分化比较严重，有近 4%的同学没有达到四级水平。 

无论是国内相关机构主办的大学四、六级考试，还是国内相关机构主办的托福、雅思等考试，其均

可以对大学生的实际英语能力进行客观、准确的测量。尤其是大学四、六级考试，其目的是为大学英语

教学提供服务。由此可见，如果未通过大学英语四级考试，则表明学生尚未具备满足大学英语学习所需

要的听、说、读、写能力。显而易见，英语水平在很大程度上会对学生的专业课双语学习效果产生影响。 
对于不同类型的课程——中文课程和双语课程，从花费的时间来看，尽管存在一定差异，但差异并

不明显，具体情况参见图 2。对于双语课程，高达 71%的学生仅使用课上时间进行学习；对于中文课程，

有 89%的学生仅进行课上学习。21%的学生在课外拿出不到 1 小时的时间学习双语课程；对于中文课程， 
 

 
Figure 1. Students’ English level (N = 28) 
图 1. 学生英语水平(N = 28) 

 

 
Figure 2. Percentage of students’ spending time on different types of courses 
(N = 28) 
图 2. 学生对不同类型课程花费时间的人数百分比(N = 28) 
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11%的学生在课外会花费小于 1 小时的时间进行学习。只有 7%的同学在课外会花费 1~2 小时学习双语课

程；而对于中文课程，没有同学在课外会花费 1~2 小时学习进行学习。具体情况参见表 1。通过对比学

生在中文课程和双语课程学习过程中花费的时间，可以看出，相对于中文课程，学生在学习双语课程中

的学习时间增加，但增加的幅度不大。 
此外，对于不同类型的课程——中文课程和双语课程，学生的预习/复习情况也有所不同，具体情况

参见图 3。对于双语课程，18%的学生只有课前的预习，14%的学生只有课后的复习，7%的学生既有课

前预习又有课后复习，加在一起有过预习或复习的学生比例仅为 39%，有近 60%的同学既无预习也无复

习。而对于中文课程，11%的学生只有课后的复习，有近 90%的同学既无预习也无复习。具体情况参见

表 2。通过对比学生在中文课程和双语课程学习过程中预习/复习的情况，可以看出，相对于中文课程，

尽管有更多的学生会进行预习/复习，但仍有近 60%的同学既无预习也无复习。 

5.2. 对教师授课方式的评价 

问卷设计了三个题目询问学生对教师授课方式的评价。第 7 题将教师的授课方式设定为传统老师讲授、

老师讲授和学生提问相结合及其他三种；第 8 题将学生对讲课方式的喜欢程度分为五个维度，分别是完全

不喜欢、不太喜欢、一般、喜欢、非常喜欢。对这两项定类变量进行交叉分析后就得出了下面的二维表。

数据显示，学生认为授课方式分别是上述三种方式的人数依次为 12 人、7 人、9 人，人数差别不大。进一

步了解学生对各种讲课方式喜欢程度的分析，有 14 名同学觉得老师的授课方式一般，10 名同学喜欢老师

的讲课方式，而只有 4 名同学不太喜欢，说明了教师的授课方式基本被大家所认可，但还有很大的提升空

间。再看每个单元格的行百分比数值，若将一般及以上维度定义为学生对授课方式的认可，则可以看到，

无论采用的是哪种授课方式，学生对这种授课方式的认可比例都超过了 80％。具体参见表 3。 
问卷中第 9 题对教师讲课需要改进的地方分为四个方面：① 突出重点和难点；② 讲义或课件更加清

晰有条理；③ 理论联系实际、增加案例；④ 增加小组讨论、活跃课堂气氛。对这四个选项学生可以多选。

从表 4 可以看出，有一半左右的同学认为，突出重点和难点，讲义更加有条理、活跃课堂气氛十分重要。 
 
Table 1. Students’ learning time for different types of courses (N = 28) 
表 1. 学生对不同类型课程学习时间情况(N = 28) 

 
学习时间 

合计 
仅是课堂时间 课外 1 小时以下 课外 1-2 小时 

双语课程 
20 6 2 28 

71 21 7 100 (%) 

中文课程 
25 3 0 28 

89 11 0 100 (%) 
 
Table 2. Percentage of students’ previewing or reviewing different types of courses (N = 28) 
表 2. 学生对不同类型课程预习/复习情况(N = 28) 

 
是否预习和复习 

合计 
仅课前预习 仅课后复习 既课前预习又课后复习 既无课前预习也无课后复习 

双语课程 
5 4 2 17 28 

18 14 7 61 100 (%) 

中文课程 
0 3 0 25 28 

0 11 0 89 100 (%) 
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Figure 3. Percentage of students’ previewing or reviewing different types of courses (N = 28) 
图 3. 学生预习/复习不同类型课程的人数百分比(N = 28) 

 
Table 3. Analysis on the teaching methods of teachers and students’ likeability (N = 28) 
表 3. 教师授课方式与学生喜欢程度的分析(N = 28) 

授课方式 
是否喜欢老师的讲课方式 

合 计 
不太喜欢 一般 喜欢 

传统的理论讲授 
2 7 3 12 

17 58 25 100 (%) 

老师讲授和学生提问相结合 
1 3 3 7 

14 43 43 100 (%) 

其他 
1 4 4 9 

12 44 44 100 (%) 

合计 
4 14 10 28 

14 50 36 100 (%) 

 
Table 4. Percentage of teaching methods to be improved (N = 28) 
表 4. 讲授方式需要改进方面的占比情况(N = 28) 

需要改进的方面 人数 所占比例(％) 

突出重点和难点 14 50 

讲义或课件更加清晰有条理 12 43 

理论联系实际，增加案例 6 21 

增加小组讨论、活跃课堂气氛 12 43 

其他 4 14 

5.3. 对使用教材的评价 

双语教学的一个关键是教材的选取和讲授内容的取舍。第一个学期选用的教材是 Woodbury 的《Labor 
market and public policy》，是课题负责人从美国密歇根州立大学做访问学者时带回的一本课程讲义。第



陶政宇，黎煦   
 

 
228 

二个学期选用的是东北财经大学出版社出版的鲍哈斯的《劳动经济学》英文版。本问卷中第 10 题是对教

材难易程度的考察，第 11 题是询问学生觉得教材有难度的原因。数据分析表明，有 3%的学生认为教材

非常难，有 57%的学生认为教材比较难，有 36%的学生认为难度适中，仅有 4%的学生认为难度较小。

近 60%的同学认为教材偏难，一方面是因为学生英文的基础，另外，也有教材本身的原因(鲍哈斯的这本

教材在国外是面向本科生和研究生两个层次)，具体情况参见图 4。 
进一步的将学生认为教材偏难的原因分为三个方面：① 单词量不够，专业词汇不理解；② 专业基

础知识不扎实，无法理解更深一层的知识内容；③ 因英文教材的编写思维与中文教材不同而导致无法透

彻理解及其他方面。从表 5 可以看出，60%的同学认为是单词量不够，专业词汇不能理解；46%的学生认

为是因为自身专业知识的缺陷；认为是国外教材的编写体例不同导致理解困难的只有 7%。这说明学生基

本上认可英文教材的科学性，不强调客观原因，都从自己主观差距来找原因。 

5.4. 学生总体满意度分析 

综合考察学生对双语教学的适应度、帮助度和满意度等三个维度。在问卷中对这三个维度的提问选

项设置了由低到高五个维度。统计数据显示(表 6)，在适应度方面“比较不适应”的学生人数最多，占 54%；

“一般适应”的占 29%；“非常不适应”，“比较适应”“完全适应”的占比都很小，分别为 3%，7%
和 7%。因为教师选择英文教材、母语讲授方式，由统计数据可以看出，有近六成的同学还不太适应英文

教材教学。在帮助度方面，认为有“一般帮助”，“比较有帮助”和“非常有帮助”的比例分别是 39%、

21%和 4%，三者相加认为有帮助的学生的比例为 64%，说明绝大部分学生认可双语教学方式。在满意度

方面，觉得“一般”的为 57%，不太满意的占 21%，比较满意和非常满意的合计占 18%。大部分学生的

满意度只是一般，进一步的原因分析表明，有近一半的学生认为自身英语水平的限制，另外，专业知识

的难度大是第两个主要原因。 

5.5. 双语教学的优劣势分析 

这一部分是对双语教学模式的优劣势分析。数据分析表明，学生认为双语教学最大的优势是能提高 
 

 
Figure 4. Graph of ratio for the difficulty of teaching materials 
(N = 28) 
图 4. 教材难易程度比例图(N = 28) 
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英语水平，持这种观点的学生占 75%。除此之外，英文教材对专业知识具有“原汁原味”解释的优势、与

国际接轨的优势的支持声音也很高，分别为 61%和 68%；对于英文教材具有更符合学生认知需求的优势，

只有 25%的学生认可该看法。在劣势分析中，与中文教材相比，认为英文教材使得课程的难度加大的学生

占比为 71%。同样与学习汉语课程相比，认为双语学习将会耗费更多的时间的学生比例为 57.14%，虽然难

度加大和花费更多时间在双语教学中不可避免，但在教学改革开始这两点对学生的学习形成较大压力。一

半的同学认为双语教学的一个劣势是影响了对专业知识更透彻的理解，有三分之一的学生认为，双语教学

降低了学生学习兴趣。大部分学生并不认为双语教学使得课堂信息的传递量减少，具体情况参见表 7。 

5.6. 开放式问题的答案汇总 

最后一题为开放性问题，要求学生对课程加以评价并提出改进的建议，具体汇总结果参见表 8。 

6. 提高双语课程教学效果的建议和措施 

问卷调查的分析结果使我们能够比较完整、真实地了解学生对双语教学的看法，从中也发现了一些 
 
Table 5. Reasons for the difficulties in understanding teaching materials (N = 28) 
表 5. 教材理解困难的原因(N = 28) 

觉得有困难的原因 所占百分比(％) 

单词量不够，专业词汇不理解 61 

专业基础知识不扎实，无法理解更深一层的知识内容 46 

因英文教材的编写思维与中文教材不同而无法理解 7 

 
Table 6. Descriptive statistical analysis of satisfaction (N = 28) 
表 6. 对满意度的描述性统计分析(N = 28) 

 非常不 比较不 一般 比较有 完全有 合计 

适应度 4% 54% 29% 7% 7% 100% 

帮助度 4% 32% 39% 21% 4% 100% 

满意度 4% 21% 57% 14% 4% 100% 

 
Table 7. Comparison of advantages and disadvantages of Bilingual Teaching (N = 28) 
表 7. 双语教学的优劣势比较(N = 28) 

双语教学的优劣势 比例(％) 

优势 

提高外语水平 75 

内容组织更适合认知需求 25 

有助于理解专业知识内涵 61 

与国际接轨 68 

劣势 

使课程难度加大(与汉语教学相比) 71 

耗费更多的时间(与汉语教学相比) 57 

影响自己对知识的透彻理解 50 

降低自己的学习兴趣 32 

使课堂传递的信息量减少 18 

老师教学水平有限 25 
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Table 8. Summary of the open-ended question 
表 8. 开放式问题汇总 

需改进方面 改进建议 

教材、讲义、课件 
上课所使用的教材应更有条理 

教材的目录部分应更完善 

授课方式 

讲课应更突出重点、难点 

思路应更清晰、易懂 

适当提高音量 

对每部分内容进行总结以便学生加深记忆 

课堂气氛 增加课堂讨论和学生发言机会，活跃课堂气氛 

考核方式 

适当安排课后作业以鞭策学生课后的学习 

适当进行课堂测验以便及时掌握学生掌握情况 

最后的期末考试应与其他汉语教学班相区别 

课程设置 安排在学生精力充沛时，而不是下午或晚上 

 

问题。针对存在的问题，主要有以下几方面建议。 

6.1. 课程设置的调整 

2011 级劳动与社会保障班整体来说，学习氛围比较浓厚，基础较好。在大二第二学期给该班采用双

语教学时，全班就有三分之二的同学已经通过英语四级，接近三分之一同学过了六级。即便该班英语基

础较好，英语词汇、特别是专业词汇仍然是学生理解英文教材的主要障碍之一。相对常规教学方式，双

语教学对教师的备课和授课提出了更高的要求，一般来说教师的备课时间至少是中文教学的 2 倍以上。

同样，学生对双语教学课程必须要花费比其他课程更多的时间才能有所收获，遗憾的是，调查发现，70%
左右的同学课前和课后都没有预习和复习，仅依靠教师在课堂的讲授。通过和一些学生课后交流得知，

这主要有两个原因：一是有畏难情绪，不想再花时间；二是想学但没有时间学，据了解，他们大二上学

期和大三上学期是课程最为集中的时间，一个学期平均有 6 门以上课程，大大制约了他们花在英文课程

上的时间。 
针对“英语基础和学习时间的制约双语课程学习”这一问题，可以进行课程设置的调整，具体有以

下两个措施。 
第一，增开专业英语课。当前，学生需要在大一、大二时学习公共英语课程，但公共英语对专业双

语课程的学习只能起到一定的帮助。因此，可以在大二第二学期加开一门专业英语课，让同学们对专业

词汇，专业知识背景等方面提前熟悉，为以后的双语课程的学习打好基础。 
第二，双语课程在大三第一学期开始开设。学生在前两年对专业知识以及专业英语有了一定的积累，

在大三第一学期开设双语课程可以使学生更容易适应双语教学模式，同时可以减少英语给学生带来的学

习障碍。 

6.2. 选择多元化的教学方法 

在调查中发现，学生普遍反映教师教学手段比较传统和单一，基本上采取的还是老师讲、学生听的

形式。枯燥的专业知识，英文阅读的困难，再加上教师乏味的讲解势必会让教学的效果大打折扣。这就

要求双语教学老师不仅要有广博的专业知识和熟练的外语读写与交流能力，而且要求教师在授课方法与
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手段上也要有所创新。在教学方法上，避免采用填鸭式教学方法，运用启发式、互动式教学方法，借助

多媒体教学手段，采取灵活的教学方式。为了提高学生的学习兴趣、增加教学交互性，鼓励学生课上对

相应有案例进行讨论，通过案例讨论和发言，不断加深学生对基本概念和理论的理解和掌握。课后作业

是熟悉和掌握决策方法的有效途径，也是学生练习外语写作的好时机[4]。 
教师在备课时应区分哪些内容适合学生自学，哪些内容应该重点讲解。对于自学内容，教师课前对

学生提出相应要求，在下次课堂上以讨论或提问的形式来检查。对于重点和难点内容，要在课堂充分讲

授，突出教学的重点和难点。 

6.3. 科学合理地选用双语教材 

目前我国引进的原版外文教材数量有限，因此造成教师和学生可选择的双语教材少之又少。因此如

何选用合适的教材成为了影响双语教学效果至关重要的问题。对于如何科学合理地选用双语教材，主要

有以下两点原则。 
第一，双语教学教材的选择必须坚持适用性的原则，确保符合整个专业教学体系和教学大纲的要求。

双语教学的根本目的在于促进学生专业知识学习和外语应用能力的协调发展[5]。 
英文教材普遍视野开阔，涉及的主题很多，并且教材内容有较大的弹性。一本好的教材在国外至少

适应本科生和研究生两个层次(有的甚至还可以做博士生的教材，比如伍德里奇的计量经济学等)，因此，

双语教师在备课时需要根据本校本课程的教学要求对教材的内容进行选择和补充。 
第二，按照“合理引进，去粗取精，洋为中用”的原则，在细选国外先进的课程教材后，进行本土

化改造[6]。 
国外教材基本上依据发达国家的经济社会现实编写，而我们的学生对美国等国的一些基本背景和制

度缺乏了解(这些背景的了解并不是学生理解基本知识点必须的)，但由于不了解背景影响了学生学习的积

极性。因此，双语教师需要结合我国国情和国外教材中的知识点进行授课。 

6.4. 扬长避短、变劣势为优势 

“使课堂传递的信息量减少”是双语教学的主要劣势之一。在相同课时内，由于英语非母语的限制，

英语授课中教师输出的信息和学生摄入的信息两个方面都达不到中文授课时的程度及规模。授课信息量

的不足将会影响学生对这门课程的系统掌握，这也是学生认为这种教学模式对其学习的帮助有限的原因

之一。为了弥补这一缺陷，可以把教学内容适当分散。比如，对英文单词和句子本身的理解放在课前预

习阶段，不占用课堂教学时间；相关主题的延伸阅读、理论和中国问题的结合和思考等可以放在课后复

习阶段。在课堂教学过程中，采取提问式教学引导学生完成预习和复习；采取案例式教学等方式变单向

信息传递为双向信息交流，把学生从被动接受转为主动思考和学习等。 

6.5. 完善考试考核方式 

同一门课程，如果既有双语教学，又有中文授课，则前者花费的时间和精力将大大多于后者。因此，

有学生认为，单纯依据考试结果考核全体学生，将会使英语授课班的学生面临不利，从而影响学生参与

英语授课的积极性。可以考虑提高英语授课班级的平时成绩所占的比重，采取多种方式考核的手段来克

服这个问题。 

7. 总结 

随着国际化人才培养理念的深入，教育行政主管部门和各高校都积极鼓励双语教学模式的探索。课

题负责人在美国密歇根州立大学做完一年的访问学者后，开始在我院 11 级劳动与社会保障班使用英文教
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材进行双语教学。通过两个学期、三门课程的教学，笔者给该班发放了问卷，希望通过调查学生对这一

教学模式的看法和体会，为以后提高教学质量提供参考。本课题的主要发现和分析都是基于该班的问卷

调查。由于这并不是一个统计意义上的随机样本调查，因此课题的结论不具有普遍推广的意义，只能为

我们学院完善双语教学提供一定的参考。 
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附  录：调查问卷 

1. 你的英语程度是        
A.CET4      B.CET6   C.有托福或雅思成绩   D.其他(请说明)             

2. 你每周用于双语课程的学习时间是         
A.仅是课堂时间  B.课外 1 小时以下  C.课外 1-2 小时 

3. 你每周用于中文课程的学习时间是         
A.仅是课堂时间  B.课外 1 小时以下  C.课外 1-2 小时 

4. 对于双语课程，你是否有课前预习或课后复习               
A.只有课前预习 B.只有课后复习 C.既有课前预习又有课后复习 D.既无课前预习也无课后复习 

5. 对于中文课程，你是否有课前预习或课后复习               
A.只有课前预习 B.只有课后复习 C.既有课前预习又有课后复习 D.既无课前预习也无课后复习 

6. 你对课程内容的吸收掌握程度有         
A.基本没掌握   B.掌握了少部分  C.掌握一半左右  D.大部分都能掌握  E.基本都能掌握 

7. 你认为该课程老师的讲课方式主要是       
A.传统的理论讲授  B.老师讲授和学生提问相结合  C.其他方式 

8. 你是否喜欢老师的讲课方式       (若选择 E 则跳过第 9 题) 
A.完全不喜欢   B.不太喜欢   C.一般    D.喜欢     E.非常喜欢 

9. 你认为老师在讲课时需要改进的方面有       [可多选] 
A.突出重点和难点   
B.讲义或课件更加清晰有条理   
C.理论联系实际，增加案例   
D.增加小组讨论，活跃课堂气氛                   
E.其他(请说明)               

10. 你觉得目前所使用的这本英文原版教材的难易程度是       (若选 E 则跳过第 11 题) 
A.非常难    B.比较有难度     C.难度适中     D.难度较小       E.没有难度 

11. 如果你觉得在阅读教材时比较困难，主要是因为         
A.单词量不够，专业词汇不理解     
B.专业基础知识不扎实，无法理解更深一层的知识内容 
C.因英文教材的编写思维与中文教材不同而无法理解      
D.其他(请说明)              

12. 与国内同类教材相比外文教材的主要特色是        
A.内容组织形式符合思维习惯    B.理论与案例紧密结合  
C.习题与扩展阅读内容丰富      D.其他(请说明)                 

13. 你认为在双语教学的过程当中使用哪种形式的教材或参考资料合适       
A.全英文  B.中英各半  C.英文为主中文为辅  D.中文为主英文为辅   E.全中文 

14. 你认为使用英文原版教材进行双语教学的目标是        [可多选] 
A.提升专业知识和能力  B.提升英语知识和能力  C.适应社会实践需要    D.开拓国际视野 

15. 目前你对双语教学模式的适应程度       (若选 E 则跳过第 16 题) 
A.完全不适应      B.比较不适应    C.一般适应    D.比较适应    E.完全适应 
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16. 如果你对这种教学模式不太适应主要是因为        
A.自身英语水平的限制  B.专业知识有一定的难度 C.老师的授课方式  D.其他(请说明)             

17. 通过本学期的学习，你认为这种教学模式对你的帮助程度是      (若选 A 则跳过第 16 题) 
A.完全没有帮助   B.帮助很小   C.有一些帮助   D.比较有帮助    E.很大帮助 

18. 如果你认为这种教学模式对你有帮助的话主要体现在       
A.仅是英语水平的提高   
B.英语水平和对专业理论知识的理解深度都有提高 
C.其他方面(请说明)               

19. 你对目前这种教学模式的满意程度是       (若选 E 则跳过第 18 题) 
A.完全不满意  B.比较不满意  C.还可以    D.比较满意    E.非常满意 

20. 如果你对教学模式不满意主要是因为        
A.讲解不生动、不透彻 
B.课堂沉闷，缺乏师生互动 
C.内容量大，消化不了 
D.英语水平跟不上 
E.其他(请说明)            

21. 通过这种教学模式的改革，你学习的兴趣与积极性        
A.会降低    B.不会有太大变化   C.会提高 

22. 通过对本学期这门课程的学习，你认为与上学期的双语课程相比收获有       [可多选] 
A.没有更多收获   
B.英语水平得到了提高 
C.专业知识更加系统化 
D.学习视野更广阔，增强了与国际接轨的意识 
E.其他(请说明)               

23. 你认为开设双语教学课程的优势有         [可多选] 
A.有助于提高自己的外文水平 
B.英文教材的内容组织更适合我的认知需求 
C.与中文教材相比更有助于理解专业知识内涵 
D.是与国际接轨的教学模式 
E.其他               

24. 你认为开设双语教学课程的劣势有      [可多选] 
A.课程难度加大 
B.学习课程期间耗费自己大量的时间进行预习和复习 
C.影响自己对知识的理解 
D.降低自己的学习兴趣 
E.使课堂授课信息量变少 
F.老师教学水平有限 
G.其他(请说明)             

25. 针对该门课程加以评价，并针对该门课程的学习情况提出自己的建议。(可以从教材及课件、授课方

式、掌握情况、学习中遇到的困难、课程设置的不足等方面进行评价) 
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